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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERR
[Nru. 107}

Att ta’ 1-1965 li jemenda 1-Kodi¢i
tal-Ligijiet tal-Pulizija

HUWA avzat ghall-informazzjoni ge-
nerali illi Att Nru. III ta’ 1-1965 msejjah
I-Att ta’ 111965 li jemenda 1-Kodiéi tal-
Ligijiet tal-Pulizija huwa ippubblikat
fis-Suppliment 1i jinsab ma’ din il-Gaz-
zetta.

II-15 ta’ Frar, 1965.

[Nru. 108]
Pubblikazzjoni ta’ Abbozzi ta’ Ligi

HUWA avzat ghall-informazzjoni ge-
nerali illi Abbozz ta’ Ligi msejjah 1-Att
ta’ 11965 dwar Self Lokali ghall-Izvilupp
u Abbozz ta’ Ligi msejjah 1-Att ta’ l-
1965 dwar Self ghall-Izvilupp (Gvern
tar-Renju Unit) huma ippubblikati fis-
Suppliment 1i jinsab ma’ din il-Gazzet-
ta. _

II-15 ta’ Frar, 1965.

GOVERRMERT ROTICES
[No. 107}

Code of Police Laws (Amendment) Act,
1965

IT is notified for general information
that Act No, III of 1965, entitled the
Code of Pol.ce Laws (Amendment) Act,
1965 is published in the Supplement to
this Gazette.

15th February, 1965.

[Nec. 108]
Pyblication of Bills in Supplement

IT is notified for general information
that a Bill entitled the Development
Local Loan Act, 1965 and a Bill entitled
the Development Loans (United King-
dom Government) Act, 1965, are pub-
Yished in the Supplement to this Ga-

zette.

15th February, 1965.
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COMPARATIVE RETURN OF REVENUE
period 1st April, 1964 to 31st October, 1964

Revenue for
Heads of Hevenue Actual Revenue| same period of increase {lacrease
preceding year
o e J £ g £
Fustoms & Fxcise | 3,694,161 8,518,046 175,215 § -
Harbour and Quarantine Dues 6,387 5,610 7T -
Licences. Taxes, etc. ... 244,256 228,294 15,962 ) -
Income Tax 21514 BR7.877 293,637 1 —
Succession and Donation duties 194,828 186,846 7,982 E -
Fees of Court ... 8.938 6,128 2,810 —
fees of Office and Reimbursements 183,770 269,278 — 85,508
Posts 298,821 157,950 70,865 —
Telephones 148,597 118,450 29,047 —
Water 88,093 88,731 - 638
Rents 117,899 116,177 1,722 —
[nterest 17,834 25,056 — 7,192
Widows and Orphans Pension Scheme) 25,910 25,484 426 -
Liotteries ... 272,808 276,429 - 4,126
Note Security Fund 672 — 672 —
Miscellaneous Receipts 50,915 42,413 8,002 —
Land Sales 279 1245 — 966
Civil Aviation ... 98,483 105,302 — 6,819
|0ivil Defence ... — 1,367 — 1.867
[Blactricity — 869,787 — 309,787
Total Ordinary Revenue .| 620399 6071876 | 608517 476,403
Centribution by H M's Government
towards Technical Education .. —_ — — —
Contribution by H.M's Government
towards Ordinary Services — — — —
Total T8,203990 | 6,071,876 w0817 | 416,408
UK. Grants Taesar L — T et —
U.K. Loans - — — —
Local Loans — — —_ —
[Colonial Development and Welfare
Schemes e . — 788,586 — 788,586
[Colonial Grants and Loans Schemes — 169,081 — 169,081
Total Capital Revenue 466,447 057667 | 466,447 | o5Te0T
Total Revenue .. 6,670,457 7,029,543 1074964 | 1434070
Net Decrease ... .| .. .. D ~35~9,10~6—”—
The Treasurs,
80th November, 1964.
R. SoLkr,

Accountant-General.
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
period st April, 1964 to 31st October, 1964

Actual tixpenditure for
Votes of lixpenditure , : same period of [herease Decrease
p Expenditure preceding vear

ORDINARY EXpRNDITURE £ £ e £
Governor 18.058 18,603 — 545
Lﬂgxslatme e 26,981 ) 26,152 929 —_
O:fice of the Prime \hmbtex 36,565 35,284 ! 1,281 —
Economic Planning and Finance ... 13618 13.211 ’ 405
Comrissioner for Giozo . 3,980 4,369 — 433
Commissioner for Malta in Ausir alia 11,879 11,957 — 78
Cowmnuissioner for Malta 1 London... %,184 9,884 — 1,700
Civil Aviatisn ... 179.687 203,743 — 24,0ub
Civil Defence ... 29,929 34,093 | 4,164
information 53,468 51,700 | 1,738 —
Statistics 54,726 23518 ! 81,208 —
Pulice 431,666 409,701 21,965 —
Treasury .. - . 50,698 50,697 101 —
Miscellaneous Services 112,224 115,159 2,935
Pencions 431,227 405.437 | 25,780 —
Pubhe Debt & [’mpmtv FilarﬂeQ 263,169 251,799 11,370 —
Audu .. 20.895 19.670 1,2230 —
luand Revenue .. 80,101 57.916 22,185 -
Trade and Industry ... 81576 53,957 27.619 -
<uhsidies . 288.605 276,376 12,229
Cr~tems and !ort . 249.64. 235.940 13,705 —
Ecucation e e | 1,158,224 1,104.271 53.953 -
Public Libraries... 7,332 6,887 440
Viusenm 11,793 11,619 174 -
Pests & [‘elephove@ 387.330 259.472 197 Q& —_
Agriculture 148,813 147,182 1,631 —
Water Works ... 255.581 513,087 (al — 257,506
Lighting Streets & Roads ... ... 23,770 89,238 — 15,468
Legal I)epartmeuts 32,255 31.102 1,153 —
Judicial . . - 56,252 56.269 — 17
Lands - . 18,911 17810 — 399
Prisons 17,297 16.880 917 —
Public Works ... 128,158 129,671 — 1.413
Public Works Ann. Recurrent .. 392729 366,495 26,234 —
Emigration, Labour & Nocial Welfare 938,742 1,054.082 — 115,340
Medical and Health ... 1,068,651 1,024,151 44,500 —

Total Ordivary HExpenditure . 7,090,657 7,086,182 428 53H 44,060

CAPITAL EXPRNDITURE |
Telephones ... . . .. 9,954 43706 | — 83,752
Koads 187420 276,874 — 89,454
Water 64,444 91,432 — 26,988
Port r)mielopn’xeut 9.167 30,638 - 21471
Blectricity .. . 4,189 71,387 — 57,198
Industrial l)e"elnpu ent 649.126 344,598 304,528 —
Tourism 137.231 48,502 88,739 —
Agriculture and ‘Fisheries ... 9,052 80,202 - 71,150
Miilkk Marketisg Undertaking 228 — 228 i
Teshnical Kducation ... 188,333 218.054 — ! 79, (171
Hducation 73,680 129.087 — :)5,’-.107
Antiguities 11,322 16358 — 5,036
Health 34.100 56,022 — 20,922
Housing . o . 35,093 115.161 —_ 80,068
Sewers 65,886 91,840 — 26,054
Public Bmldm;_re & \undlv Cther )

Works and Services 254,844 272,898 — 17,854
Total Capital Expenditure... 1,684,119 1,885,659 393,485 595,026
Total Expenditure .. . 8,774,776 8,971,841 822,020 1,019,055
Yet Decrease 197.065
{a} Includes expenditure of Electricity Branch.

The Treasury, R. SOLER,

30th November, 1964. Accountant-General.
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AVVIZ TAL-QORTI — COURT NOTICE
176

BY MINUTE filed this day in Her Majesty's
Commercial Court, Dr Albert Ganado produced
the following document for publication in ac-
cordance with and for the purposes of the Com-
mercial Code:

In virtue of the present instrument, we the
undersigned
(1) Louis Frank, residing at 78 Tigne Street,
Skiema; and
(2) Bela Lowinger as special attorney for
and on beha)f of John Frank, residing at 16
Curtin Avenue, Wahroongah, New South Wales,
Australia, nominated by the annexed power of
attorney dated the 20th July, 1964, marked do-
cument “A”
do form and constitute a Limited Liability Com-
pany under the following terms and conditions
and in accordance with this Memorandum and
these Articles of Association.

1. Memorandum of Association

Name and Office

1. The name of the Company is “The Medi-
terranean Textile Company Limited”.

2. The registered office of the Company shall
be situate at number 34, Tower Road, Sliema, or
such other address as the Board of Directors
may from time to time determine.

Objects

3. The objects for which the Company is
established are:

(@) To carry on the business of manufac-
turing carpets, embroidered tapestries and textile
fabrics in all forms, of all kinds and for all pur-
poses, and any other business pertaining or sub-
sidiary thereto;

(b) To market, sell and generally deal in
the Company’s own manufactured products as
well as any associated commodities® which the
Company may purchase or otherwise acquire, and
to purcihase, produce and sell all raw materials
or other products which in the opinion of the
Company are necessary or convenient for the
carrying on of its businesses or any of them.

(¢©) To purchase, sell, construct and supply
industrial plants and machinery which in the
opinion of the Company are necessary or con-
venient for the carrying on of its business.

{(d) To import, export, buy, sell, barter, ex-
change, pledge, make advances upon or other-
wise deal in carpets, embroidered tapestries amd
textile fabrics.

(e) To carry on business as general import
and export merchants and/or agents for the im-
portation, exportation and purchase and sale of
merchandise, goods, materials of every descrip-
tion and as agents and brokers for manufactur-
ers, merchants, buyers, tradesmen and others,
and generally to undertake and carry out agency
work of every description and also to act as
contractors for all kinds of service.

Traduzzjoni

B’NOTA pprezentata l-lum fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ tal-Maesta Taghha r-Regina, Dr Albert
Ganado gieb id-dokument hawn taht miktub biex
jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-Kodiéi
tal-Kummer¢:

Bis-sahha ta’ din l-iskrittura afina ’1 hawn taht
iffirmati

(1) Louis Frank li joqghod 87 Triq Tigne,
tas-Sliema; u

{2) Bela Lowinger bhala prokuratur spedjali
ghal u fisem John Frank, li joqghod 16 Curtin
Avenue, Wahroongah, New South Wales, 1-Aws-
tralja, nominat bi prokura annessa li g5ib id-
data ta’ 120 ta’ Lulju, 1964, markata dokument
SAT
inwagqfu u nikkostitwwixxu So¢jetd Anonima bil-
paitijiet u kondizzjonijiet li gejjin, u skond dan il-
Memorandum u dan l-Istatut.

I. Memorandum
Isem u Ufficciu

1. L-isem tas-Sod¢jeta hu “The Mediterranean
Textile Company Limited”.

2. L-uffiééju registrat tas-Sodjetd ikun fnumru
34 Triq it-Torri, tas-Sliema, jew f’dak I-indirizz
iehor kif il-Board jista’ minn zmien ghal Zmien
jiddedidi.

Skopijiet

3. L-iskopijiet li ghalihom is-Socjetd tinsab
imwaqqfa huma:

(a) Li tmexxi n-negozju tal-manufattura ta’
twapet, tapezzerija rrakkmata u drappijiet ta’ kull
forma, ta’ kull xorta u ghal kull fini, u kull ne-
gozju iehor 1i jkollu x’jagsam jew ikun sussid-
jarju ghalih.

(b) Li tmexxi fis-suq, tbiegh u in generali
tinnegozja fil-prodotti fabbrikati mis-Socjetd stess
kif ukoll faffarijiet assocjati 1li s-Sodjetd tista’
tixtri jew xort’ohra takkwista, v li tixtri, tippro-
duéi u tbiegh materji primi jew prodotti ohra
1i fil-fehma tas-Soéjetd jkunu mehtiega jew jagblu
biex jigu mmexxija n-negozji taghha jew uhud
minnhom,.

(&) Li tixtri, tbiegh, tibni u tissupplixxi im-
pjanti u makkinarju industrjali i fil-fehma tas-
Societh ikunu mehtiega jew jagblu biex jigi
mmexxi n-negozju taghha.

(d) Li timporta, tesporta, tixtri, tbiegh,
tpartat, tibdel, tiggarantixxi, tavanza flus dwar
jew <Xort'ohra tinnegozja fi twapet, tapezzerija
rrakkmata u drappijiet.

() Li tmexxi n-negozju ta’ importaturi u
esportaturi generali u/jew ta’ agenti ghall-im-
portazzjoni, esportazzjoni u xiri u bejgh ta’ mer-
kanzija, affarijiet w materjali ta’ kull xorta, u
ta’ agenti u sensala ghal fabbrikanti, neguzjanti,
xerrejja, neguzjanti u ohrajn, u in generali kL
tintraprendi u taghmel kull xorta ta’ xoghol ta’
agenzija u ukoll li taghmilha ta’ kuntratturi ghal
kull xorta ta’ servizzi.
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(f) To carry on any other business similar
to or complementary to the foregoing businesses
or which in the opinion of the Company can be
ccnveniently or profitably carried on in conjunc-
tion with or subsidiary to any other business of
the Company.

{(g) To buy, take on lease or hiring agree-
ment or otherwise acquire, land or any other
property, real or personal, movable or immov-
able, or any interest in such property and to sell,
lease, let on hire, develop such property, or
otherwise turn the same to the advantage of the
Company.

(h) To borrow or raise or secure the pay-
ment of money for the purposes of or in con-
nection with the Company’s business, and for
the purposes of or in connection with the bor-
rowing or raising of money by the Company to
become a member of any building society.

(i) To hypothecate, mortgage and charge
the undertaking and all or any of the immovable
and movable property and assets, present or
future, and all or any of the uncalled capital
for the time being of the Company.

() To invest the money of the Company
in any manner that the Company may think fit.

k) To sell the whole or any part of the
undertaking of the Company for cash, deben-
tures or any other consideration.

() To lend money to customers and others
and to guarantee the observance and perform-
ance of obligations and contracts by customers
and others.

(m) To draw, make, endorse, accept, dis-
count, negotiate and execute promissory notes,
bills of exchange, warrants and negotiable instru-
ments of all kinds.

(n) To promote or assist in the promotion
of any Company having objects similar or com-
plementary to the objects of the Company and
to subscribe, underwrite, buy or hold the shares,
steck, debentures, debenture stock or wother obli-
gations of such company.

(0) To do all or any other acts and things
which, in the opinion of the Company, may be
conducive or incidental to the objects of the
Company or any of them.

(p) To do all such things in any part of
the world either as principal or agent and either
alone or in conjunction with any other person,
firm or company.

The objects specified in each of the para-
graphs of this Clause shall be regarded as inde-
peadent objects, and accordingly shall in no way
be limited or restricted by reference to or infe-
rence from the terms of any other paragraph (or
the name of the Company), but may be carried
out in as full and ample a manner and con-
strued in as wide a sense as if each of the said
paragraphs defined the objects of a separate and
distinct company.

(f) ELi tmexxi kull negozju iehor li jixbah
lit jew H jkun kumplimentari ghan-negozji fugq
imuemmiia jew li ﬁl-fehma tas-Soéjet;‘i jista’ jigi

nessjoni ma’ jew bhala sussidjarju ghal xi ne-
gozju iehor tas-Socjeta.

(g) Li tixtr, tichu b’¢ens jew ftehim ta’ kiri
jew xort’ohra takkwista, art jew proprjetd ohra,
reali jew personali, mobbli jew immobbli, jew
kull interess f’dik il-proprietdk u li tbiegh, taghti
b'éens, tikri, tsviluppa dik il—proprjeté. jew
xort’ohra taghmilha tkun ta’ vantagg ghas-Soé-
jeta.

(h) Li tissellef jew tipprokura jew tassigura
I-hlas ta’ flus ghall-finijiet ta’ jew f’konnessjo-
ni man-negozju tas~-Socjetd, u ghall-finijiet ta’
jew f'konnessjoni mas-self jew prokurar ta’ flus
mis-Soc¢jetd 1i ssir membru ta’ sodjetd tal-bini.

(i) Li tipoteka, tirhan u tghabbi b’piz I-
impriza u kull proprieta immobbli u mobbli u
attiv 1i s-Socjeth ghandha jew jista’ jkollha u
kull jew kull sehem mill-kapital mhux imsejjah
Ii fiz-Zmien li jkun ikun tas-Socjeti.

(i) Li tinvesti l-flus tas-Sodjeta b’kull mod
li s-Socjety jidhrilha sewwa,

(k) Li tbiegh kull jew kull sehem mill-im-
priza tas-Sodjeth ghal flus kontanti, debentures
jew kull korrispettiv iehor.

() Li tislef flus lil klijenti u ohrajn u I
tiggarantixxi l-osservanza u twettiq ta’ obbligaz-
zjonijiet u kuntratti mill-klijenti u ohrajn.

(m) Li
tiskonta,
kambjali,
xorta.

tohrog, taghmel, tiggira, taccetta,
tittratta u tesegwixxi obbligazzjonijiet,
warrants u titoli negozjabbli ta’ kull

(n) Li tippromwovi jew tghin fil-promoz-
zjoni ta’ Sodéjetd li jkollha skopijiet li jixbhu
jew 1li jkunu kumplimentari ghall-iskopijiet tas-
Soéjeth u li tissottoskrivi, tixtri jew tippossjedi
I-azzjonijiet, stock, debentures, debenture stock
jew obbligazzjonijiet ohra ta’ dik is-socjeta.

(o) Li taghmel kull att u haga ohra Ij,
fil-fehma tas-So¢jetd, jistghu jwasslu jew ikunu
in¢identali ghall-iskopijiet tas-Soéjetd jew wuhud
minnhom,.

(p) Li taghmel dawk l-affarijiet kollha f’kull
parti tad-dinja sew bhal mandant jew agent u
jew wehidha jew flimkien ma’ kull persuna,
ditta jew sodjetd ohra.

L-iskopijiet specifikati f'kull wiehed mill-para-
grafi ta’ din il-klawsola ghandhom jitgiesu bhala
skopijiet indipendenti u allura ma ghandhom bl-
ebda mod jigu limitati jew ristretti b’riferenza
ghal jew b’inferenza mit-termini ta’ xi paragra-
fu iehor (jew l-isem tas-Socdjetd), izda jistghu
jigu mmexxija b’mod shih u wiesgha u mifhuma
f’sens wiesgha bhallikisku kull wiehed minn dawk
il-paragrafi kien ifisser l-iskopijiet ta’ soc;eta se-
parata u distinta.
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Limited Liability
4. The Hability of the members is limited in
the case of each member to the amount (if any)

unpaid on the share or shares in the Company
which he holds.

Capital

5. The share capital of the Company is £2,000
divided into 2,000 shares of £1 each, called Ordi-
nary Shares.

6. All the said shares are fully paid up and
have been subscribed and allotted as under:

Louis Frank one thousand five
hundred shares ... . .. £1,500
John Frank five hundred shares ... £ 500

Directors

7. The number of Directors shall not be less
than two or more than five. The first Directors
of the Company shall be Louis Frank, Susan
Frank and Bela Lowinger and they shall hold
office for ten years.

II. Articles of Association
Private Company

1. The Company is a private company and
accordingly -
{a) the right to transfer shares is restricted
in .¢ manner hereinafter prescribed;

(b) the number of members of the Com-
pany s Mmited to fifty. Provided that where two
or more persons hold one or more shares in the
Company jointly they shall for the purposes of
this article be treated as a single member;

(¢) any invitation to the public to subscribe
for any shares or debentures of the Company
is prohibited;

(d) the Company shall not have the power
to issue share warrants to bearer.

Shares

2. In regard to future issues of shares, sub-
ject to any special conditions attached to any
particular issue, the Board of Directors may
from time to time make such calls upon the
members in respect of any moneys unpaid on
their shares as they think fit, provided that at
least thirty days notice is given of each call, and
each member shall pay to the Company the
amount called on his shares.

3. Notice of a call on shares shall be given
to members by registered letter, and, in default
of payment on the appointed day or within thir-
ty days thereafter, interest at six per cent. per
annum shall automatically become payable by
t,he1 defaulting member as from the date of de-
fault,

Responsabbilta Limtata

4. TIr-responsabbilty tal-membri hi limitata fil-
kaz ta’ kull membru ghall-ammont (jekk ikun
hemm) mhux imbhallas dwar l-azzjoni jew az-
zjonijiet 1i hu jkollu fis-Socjetd.

Kapital

5. Il-kapital f’azzjonijiet tas-Socjeta hu ta’
£2,000 magsum 2,000 azzjoni ta’ £1 il-wahda,
imsejha Azzjonijiet Ordinarji.

6. Dawn l-azzjonijiet kollha jinsabu mhallsa
ghal kollox u gew sottoskritti u mqassma kif
gej:

Louis Frank elf u hames mitt azzjoni £1,500

John Frank hames mitt azzjoni £ 500

Diretturi

7. TIn-numru tad-Diretturi ma ghandux ikun
inqas minn tnejn jew iktar minn hamsa. L-ew-
wel  Diretturi  tas-Soéjetd ikunu Louis Frank,
Susan Frank u Bela Lowinger u huma ghandhom
jibqghu fil-kariga ghal ghaxar snin.

II. Statut

Socjeta Privata

1. Ts-Soéjetd hi sodjeth privata u allura —

(a) id-dritt 1i jigu trasferiti l-azzjonijiet hu
ristrett bil-mod aktar ’il quddiem  preskritt;

(b) In-numru tal-membri tas-Socjeth hu k-
mitat ghal hamsin. B’dana li meta tnejn jew
iktar persuni jippossjedu azzjoni wahda jew iktar
fis-Soéjetd flimkien huma ghandhom ghall-fini-
jiet ta’ dan l-artikolu jitgiesu bhala membru
wiehed;

(¢) ma tista’ ssir ebda stedina lill-pubbliku
biex jissottoskrivi azzjonijiet jew debentures tas-
Sodjeta; )

(d) is-Soc¢jeth ma jkollhiex setgha li toh-
rog share warrants lil portatur.

Azzjonijiet

2. Dwar hrug ta’ azzjonijiet ’il quddiem, bla
hsara ghal xi kondizzjonijiet speéjali annessi ghal
xi harga partikulari, il-Board tad-Diretturi jista’
minn zmien ghal Zmien jaghmel dawk is-sejhat
lill-membri dwar flus mhux imhallsa fuq l-azzjo-
nijiet taghhom kif jidhiriu sewwa, b’dana i mill-
angas tletin gurnata qabel jinghata avviz ta’
kull sejha, u kull membru ghandu jhallas Iis-
So¢jeta l-ammont imsejjah fuq l-azzjonijiet ftie-
ghu.

3. Avwviz ta’ sejha dwar azzjonijiet ghandu
iinghata lil membri b’ittra registrata, u, fin-nug-
gas ta’ hlas fil-gurnata ffissata jew fi Zmien
tletin gurnata wara, imghax tas-sitta fil-mija fis-
sena jsir awtomatikament ikollu jithallas mill-
membru li ma jkunx hallas mid-data 1i fiha jkun
naqgas li jhallas.
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4. The shares are issued in the holder’s name
and are numbered consecutively.

5. A register of members containing the
names and addresses of the members and a
statement of the shares held by each shall be
kept at the registered office of the Company.

6. In respect of a share held jointly by se-
veral persons, the name of only one of such per-
sons shall be entered in the register of members.
Such person shall be nominated by the joint
holders and shall for all intents and purposes
be deemed to be the holder of the share so
held.

7. The Directors may, in their absolute dis-
cretion, refuse to register the ftransfer of any
share to any person whom it shall in their opin-
ion be undesirable in the interests of the Com-
pany to admit to membership.

8. If the Directors refuse to register a transfer
they shall within two months after the date on
which the transfer was lodged with the Com-
pany send to the transferee notice of the refusal.

9. The transfer of shares is to be effected in
writing. = The instrument of transfer shall be
executed by or on behalf of the transferor and
the transferee, and the transferor shall be deemed
to remain a holder of the share or shares trans-
ferred by him until the name of the transferee
is entered in the register of members in respect
thereof.

10. In the event of the deatn of a share-
holder, the person becoming entitled to his shares
shall be registered as the holder thereof, and in
case more than one person becomes so entitled
to a soare the said persons shall appoint a per-
son in whose name the share will be registered
and such person shall for all intents and pur-
poses be deemed to be the holder of the share
so held.

Alteration of Capital

11. The Company may from time to time
whether all the shares for the time being autho-
rised shall have been issued or all the shares for
the time being issued shall have been fully called
up or not by ordinary resolution increase its
capital by the creation and issue of new shares,
such aggregate increase to be of such amount
and to be divided into shares of such respective
amounts as the Company by the ordinary reso-
Iution authorising such increase shall direct.

General Meetings

12. The Company shall in each year hold an
Annual General Meeting for the purpose of con-
sidering the Profit and Loss Account; the Ba-
lance Sheet and the Auditor’s Report, as well
as for sanctioning dividends: and not more than
fifteen months shall elapse between the date of
one annual general meeting of the Company and
that of the next.

4. L-azzioniiiet iinhargu flisem 1I-possessur u
iigu numerati wara xulxin.

5. Registru tal-membri li jkun fih l-ismijiet u
I-indirizzi tal-membri u stgarrijia ta’ l-azzjonijiet
posseduti minn kull wiehed ghandu jinzamm fl-
uffictju registrat tas-Socjeti.

6. Dwar azzjoni posseduta minn diversi per-
suni flimkien, l-isem ta’ wiehed biss minn dawk
il-persuni ghandu jigi mdahhal fir-registru tal-
membri. Dik il-persuna ghandha tigi nominata
mill-ko-possessuri u ghandha ghall-finijiet u effet-
ti kollha titgies 1i thun il-possessur ta’ l-azzjoni
hekk posseduta,

7. Id-Diretturi jistghu, fid-diskrezzjoni assolu-
ta taghhom, jirrifjutaw li jirregistraw trasferiment
ta’ azzjoni lil persuna 1i fil-fehma taghhom ma
jkunx ta’ min jixtieq fl-interessi tas-Sodéjetd Hi tigi
mdahhla membru.

8. Jekk id-Diretturi jirrifjutaw 1i jirregistraw
trasferiment huma ghandhom fi Zmien xahrejn
mid-data li fiha t-trasferiment ikun gie depositat
gﬁand is-Socjeta ]1bag*1tu avviz - tar- rlf}ut lic-¢es-
sjonarju.

9. TIt-trasferiment ghandu jsir bil-miktub. L-att
tat-trasferiment ghandu jigi esegwit minn jew
Picem ié-cedent u ¢-Cessjonarju, u ¢-¢edent ghan-
du jitgies 1 jibga’ il-possessur ta' l-azzjoni jew
azzjonijiet trasferiti minnu sakemm  isem ié-Ces-
sjonarju jigi mdahhal fir-registru tal-membri dwar-
hom.

10. Fil-kaz ta’ mewt ta’ azzjonist, il-persuna
li jsir ikollha jedd ghall-azzjonijiet tieghu ghand-
ha tigi registrata bhala l-possessur taghhom, u
fil-kaz li iktar minn persuna wahda jsir hekk
ikellha jedd ghal azzjoni dawk il-persuni ghand-
hom jinnominaw persuna 1 fisimha l-azzjoni
chandha tigi registrata u dik il-persuna ghandha
ghall-finijiet u effetti kollha titgies N tkun il-
possessur ta’ l-azzjoni hekk posseduta,

Tibdil fil-Kapital

11. Ts-Socjetd tista’ minn Zmien ghal Zmien,
sew jekk l-azzionijiet kollha fiz-Zmien 1i jkun aw-
torizzati jkunu gew mahruga u sew jekk l-azzjo-
nijiet kollha fiz-zmien li jkun mahruga jkunu
g¢ew imhallsa ghal kollox u sew jekk le, b’rizoluz-
zjoni ordinarja zzid il-kapital taghha bil-holgien
u hrug ta’ azzjonijiet godda, din iZ-Zjieda totali
ghandha tkun ta’ dak l-ammont u mgassma f’az-
zjonijiet ta’ dawk l-ammonti rispettivi kif tordna
s-Soéjetd bir-rizoluzzjoni oxdlmr)a li tawtorizza
dik iz-zjieda.

Lagghat Generali

12. Is-Socjeta ghandha kull sena zZomm Lag-
gha Generali tas-Sena biex jigu ezaminati I-Kont
tal-Qliegh u Telf, il-Karta Bilancjali u r-Rappo-t
ta’ l-Awdituri, kif ukoll biex jigu approvati di-
videndi: u ma ghandhomx jghaddu- iktar minn
hmistax-<il xahar bejn id-data ta’ laqgha generali
tas-sena tas-Socjetd u d-data tal-laggha ta’ wara,
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13. Al general meetings other than annual
weners] meetings shall be called Extraordinary
- General Meetings. .

14. Extraordinary general meetings shall be
convened by the Board of Directors at their own
initiative or wpon the written request of mem-
bers of the Company representing at least twenty
per centum of the issued capital having voting
rights of the Company.

15. Fourteen days notice of the holding of a
general meeting shall be given in writing to
members of the Company. The notice shall spe-
cify the place, the day and the hour of meeting
and the general nature of the business to be dis-
cussed.

Provided that a meeting of the Company
shall, notwithstanding that it is called by shorter
notice than that specified in this article, be
deemed to have been duly called if it is so
agreed by all the members entitled to attend and
vote thereat.

16. Not less than two members holding bet-
ween them no less than fifty-one per centum in
paid up value of the issued capital having voting
rights of the Company, whether present person-
ally or by proxy, shall form a quorum.

17. Decisions upon the following matters
shall be taken by a general meeting of the Com-
pany:

(a) approval of the annual Balance Sheet,
Profit and Loss Account and the Auditor’s Re-
port;

(b) declaration of dividends which, how-
ever, must in no case exceed the amount (if any)
recommended by the Board of Directors;

(c) election of members of the Board of
Directors and of tlie Chairman of both the
Board and the Company;

(d) removal of members of the Board of
Directors;

(e) alterations, revocations or additions to
this deed of constitution of the Company;

(f) appointment or removal of the Auditor
of the Company;

(g) fixing of the remuneration payable to
the Directors;

(h) reduction of capital;

(i) in general, all matters which in terms of
this instrument are reserved to a general meeting
or which the Board of Directors may place be-
fore it.

18. The Chairman shall preside at every ge-
neral meeting. In his absence, the members pre-
sent shall choose one of their number or a
Director to be chairman of the meeting.

19, At any general meeting a resolution put
to the vote of the meeting shall be decided on
a show of hands unless a poll is demanded —

13. ll-lagghat generali i ma jkunux lagghat
generali tas-sena jisseibu Lagghat Generali Stra-
ordinarji.

14. Lagghat Generali Straordinarji ghandhom
jigu mseiha mill-Board tad-Diretturi fuq inizjat-
tiva tieghu stess jew fuq talba bil-miktub ta’
membri tas-Socjetd li jirrapprezentaw mill-angas
ghoxrin fil-mija tal-kapital mahrug 1l jaghti dritt
ghall-vot tas-Socjeta.

15. Erbatax-il gurnata gabel ghandu jinghata
lill-membri tas-Soéjetd avviz bil-miktub li tkun
se ssir laqgha generali, L-avviz ghandu jsemmi
I-post, il-gurnata u I-hin tal-lageha u x-xorta ge-
erali tax-xoghol 1i jkun se jigi diskuss.

B’dana 1i laggha tas-Socjeth, minkejja li tkun
giet imsejha b’avviz igsar mion dak imsemmi
f’dan l-artikolu, ghandha titgies 1i tkun giet im-
sejha kif ghandu jkun jekk hekk iiftehmu l-mem-
bri koltha 1i jkollhom dritt jattendu u jivvutaw
fiha.

16. Mhux ingas minn Zewg membri li jippos-
siedu beiniethom mhux ingas minn wiehed u
fiamsin fil-mija tal-valur imballas tal-kapital mah-
rag 1i jaghti dritt ghall-vot tas-Socjetd, prezenti
personalment jew bi prokura, jiffurmaw quorum.

17. Dediz'onijiet dwar il-kwistjonijiet i gejjir
ghandhom jittiehdu minn lagqgha generali tas-
Sodjeth:

(a) approvazzjoni tal-karta Bilanéjali tas-
Sena, Kont tal-Qliegh u Telf u tar-Rapport ta’
1-Awdituri;

(b) dikjarazzjoni ta’ dividendi N, izda,
f’ebda kaz ma ghandhom ikunu ikbar mill-
ammont (jekk ikun hemm) rakkomandat mill-
Board tad-Diretturi;

(¢) elezzjoni tal-membri tal-Board tad-Di-
retturi u tal-President kemm tal-Board u tas-Soé-
jeta;

(d) tnehhija tal-membri tal-Board tad-Diret-
turi;

(e) tibdil, thassir jew zjidiet ghal dan l-att
tat-twaqqif tas-Soéjeta;

(f) nomina jew tnehhija ta’ l-Awditur tas-
Sodjeth;

(¢) fissar tal-kumpens li jkollu jithallas 'id-
Diretturi;

(h) tnaqqis fil-kapital;

(i) in generali, kull kwistjoni i skond dan
l-att hi mhollija ghai-laggha generali jew li I-
Board tad-Diretturi jista’ jressaq quddiemha.

18. Tl-President ghandu jippresjedi kull lag-
gha generali. Jekk ma jkunx hemm, il-membri
prezenti ghandhom jghazlu wiehed minn fosthom
jew Direttur biex ikun presndent tal-laggha.

19. Flaggha generali rizoluzzjoni mressqa
ghall-voti tal-laqgha ghandha tigi dediza b’wirja
ta’ lidejn jekk ma tigix mitluba votazzjoni bil
miktub —
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{a) by the Chairman; or (a) mill-President; jew
(b) by anv member present in person or by (b) minn membru prezenti personalment

proxy.

20. In the case of an equality of votes, whe-
ther on a show of hands or on a poll, the
Chairman of the meeting shall be entitled to a
second or casting vote.

21. On a show of hands every member pre-
sent in person shall have ome vote, and upon a
poll every member present in person or by
proxy shall have one vote for each share of
which he is the holder.

22. No member shall be entitled to vote at
any general meeting unless all calls or other
sums presently payable by him in respect of
shares in the Company have been paid.

23. A proxy is to be appointed by written
instrument.

24. Resolutions placed before a general meet-
ing shall be deemed to have been validly carried
if consented to by a majority of votes. However,
for resolutions falling within clauses 17 (d) (e)
and (h) hereof and for the voluntary liguidation
of the Company before the lapse of the period
mentioned in anticle 44 hereof, a majority of at
least seventy five per centum in paid-up value
of the issued capital having voting rights of
the Company shall be required.

25. A resolution signed by all the persons
entitled to attend and vote at a general meeting
shall have the same effect as a resolution passed
at a general meeting duly convened and held.

Directors

26. The management and administration of
the Company’s affairs are entrusted to a Board
of Directors. Subject to what is provided in the
Memorandum in regard to the first Directors, the
Directors shall be elected for the period of three
years and they will be eligible for re-election
at the end of this period.

27. A Director need not be a shareholder.

28. Ome of the Directors shall be elected by
the Company in general meeting Chairman of
the Board of Directors and of the Company.

29. The Board of Directors shall have the
power:

(a) to bind the Company in favour of third
parties and third parties in favour of the Com-
pany in all matters not expressly reserved for the
decision of a general meeting;

(b) to recommend the payment of divi-
dends;

(¢) in general, to negotiate and agree to the
terms of any contract on the Company’s behalf
and to transact all business, sign all deeds and
generally exercise all the powers vested in the
Qompany, including the borrowing powers of the

jew bi prokura.

20. Filkaz 1 l-voti jigu ndags, sew fkaz ta’
wirja ta’ I-idejn jew wotazzjoni bil-miktub, il-
President tal-laggha jkollu dritt ghal vot iehor
jew casting vote.

21. Filkaz ta’ wirja ta' ldidejn membra pre-
zenti personalment ikollu vot wiehed, fil-kaz ta’
votazzjoni bil-miktub kull membru prezenti per-
sonalment jew bi prokura jkollu vot wiehed ghal
kull azzjoni 1i taghha hu jkun il-possessur.

22. Ebda membru ma jkollu dritt jivvota
flaggha generali jekk is-sejhat jew somom ohra
kollha li fdak iz-zmien ikollhom jigu mhallsa
minpu dwar l-azzjonijiet fis-Socjeth ma jkunux
gew imhallsa,

23. Prokuratur ghandu jigi nominat b’att bil-
miktub.

24. Rizoluzzjonijiet imgieghda quddiem lag-
gha generali ghandhom jitgiesu i jkunu gew
mghoddija validament jekk jigu approvati mill-
maggoranza tal-voti. Ixda. ghal rizoluzzjonijiet
li jaggbw taht il-klawsoli 17 (d) (¢) u (h) ta’
dan l-att u ghal-likwidazzjoni volontarja tas Soc-
jeta gabel l-eghiug taz-zmien imsemmi fl-arti-
kolu 44 ta’ dan l-att, tkun mehtiega maggoranza
ta’ mill-angas hamsa u sebghin fil-mija tal-valur
imhallas tal-kapital mahrug li jaghti dritt ghall-
vot tas-Socjeta.

25. Rizoluzzjoni ffirmata mill-persuni kollha
1i ghandhom dritt jattendu u jivvutaw flaggha
generali ghandu jkollha l-istess effett bhal rizo-
luzzjoni mghoddija flaggha generali msejha wu
mizmuma kif ghandu jkum.

Diretturi

26. It-tmexxija u l-amministrazzjoni ta’ !-affa-
rijiet tas-Soljetd huma fdati lil Board ta’ Diret-
turi, Bla hsara ghal dak li hemm mahsub fil-
Memorandum dwar l-ewwel Diretturi, id-Diret-
turi ghandhom jigu mahtura ghal zmien ta’ tliet
snin u huma jistghu jigu mahtura mill-gdid fegh-
luq dak iz-zmien.

27. Mhux mehtieg li Direttur ikun azzjonist.

28. Wiehed mid-Diretturi ghandu jigl mahtur
mis-Socjeta f'laggha generali President tal-Board
tad-Diretturi u tas-Sodéjeta.

29. II-Board tad-Diretturi jkollu s-setgha:

(a) 1l jorbot lis-Soljeth mat-terzi u lit-terzi
mas-Socjetd fkull haga 1i mhix espressament im-
hollija ghad-decizjoni ta’ laggha generali;

(b) 1 jirrtkmanda 1-hlas ta’ dividendi;

(&) in generali, 1i jittratta u jiftiehem dwar
il-kondizzjonijiet ta’ kull kuntratt f'isem is-Soc-
jeta u i jaghmel negozju, jiffirma kull att u in
generali li jhaddem is-setghat kollha moghtija
lis-Socjetd, inkluzi s-setghat tas-Socjetd 1i tissel-
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Company and the power to create hypothecs
and issue debentures, stock and other securities,
whether outright or as security for any debt or
obligation of the Company or of any third party,
and to represent the Company in all matters
excepting such as are expressly reserved for the
decision of the general meeting;

(d) all other matters which in terms of this
instrument are within the power of the Board of
Directors.

30. Deeds of whatsoever nature engaging the
Company and all other documents purporting to
bind the Company, as well as Bank documents,
bills, cheques, promissory notes and other nego-
tiable instruments, shall bear the signature of
the Chairman, or the Managing Director, or any
two Directors or any person specifically autho-
rised by the Board of Directors.

31. The Chairman, or the Managing Director,
or any other person delegated by the Board of
Directors shall represent the Company in judicial
proceedings.

32. The Directors may meet together for the
despatch of business, adjourn and otherwise re-
gulate their meetings, as they think fit. Fach
Director shall be entitled to one vote and ques-
tions arising at any meeting shall be decided by
a majority of votes. In case of an equality of
votes, the Chainman shall have a second or
casting vote,

33. A Director may at any time authorise any
other Director or any other person to attend
and vote for him at any Board meeting or meet-
ings. The Director or such other person so autho-
rised shall have a vote for each Director by
whom he is so authorised in addition to his own
vote (if any). Any such authority must be in
writing, or by cable, radiogram or telegram.

34. A Director may, and the Secretary on the
requisition of a Director shall, at any time sum-
mon a meeting of the Directors.

35. A resolution in writing signed by all the
Directors for the time being entitled to receive
notice of a meeting of the Directors shall be as
valid and effectual as if it had been passed at
a meeting of the Directors duly convened and
held.

Managing Directors

36. The Directors may from time to time ap-
point one or more of their body to the office
of Managing Director for such period and on
such terms as they think fit, and, subject to the
terms of any agreement entered into in any par-
ticular case, may revoke such appointment.

37. A Managing Director shall receive such
remuneration as the Directors, subject to the
approval of the Company in general meeting,
may from time to time determine.

lef {lus u s-setgha 1i tohloq ipoteki u tohrog de-
bensures, stock u titoli ohra, sew direttament
jew bhala sigurtd ghal kull dejn jew obbligaz-
zjoni tas-Soc¢jetd jew ta’ terzi, u li jirrapprezenta
lis-Socjeta fkull haga hlief f'dak espressamert
imhoili ghad-decizjoni tal-laggha generali;

(d) kull haga obra 1i skond il-kondizzjon.-
jiet ta’ dan l-att taqa’ taht is-setgha t{al-Board
tad-Diretiuri.

30. Atti ta’ kull xorta li jorbtu lis-So¢jeth u
kull dokument iehor li jkun jidher i jorbot lis-
Socjeta, kif ukoll dokumenti tal-Bank, kambjali,
cheques, obbligazzjonijiet u titoli ohra negozjab-
bli, ghandhom igibu I-firma tal-Presidenrt jew
tad-Direttur Generali, jew ta’ zewg Diretturi jew
ta’ persuna awtorizzata ghaldagshekk mill-Board
tad-Diretturi.

31. Il-President, jew id-Direttur Generali, jew
persuna ohra delegata mill-Board tad-Diretturi
ghandha tirrapprezenta lis-Socjetd fi proceduri
gudizzjarji.

32. Id-Diretturi jistghu jiltaqghu flimkien biex
imexxu x-xoghol, jaggurnaw u xort’chra jirregno-
law il-lagghat taghhom, kif jidhrithom sewwa.
Kull Direttur ikoflu dritt ghal vot wiehed u
kwistjoniijet 1i jingalghu flaqgha ghandhom jigu
decizi bil-maggoranza tal-voii. Filkaz 1 l-vcti
jigu ndags, il-President ikollu vot iehor jew cast-
ing vote.

33. Direttur jista’ fkull zmien jawtorizza Li-
rettur iehor jew persuna ohra biex tattendi u
tivveta ghalih f'laggha jew lagghat tal-Board.
{d-Direttur jew dik il-persuna ohra hekk awto-
rizzata jkolu vot ghal kull Direttur 4 jkun hekk
awtorizzah b’zjieda ghall-vot tieghu stess (jekk
ikollu). Awtorizzazzjoni bhal din ghandha tkun
bil-miktub, jew Db’cable, radjogramm jew tele-
gramm.

34. Direttur jista’, u s-Segretarju fuq talba ia’
Direttur ghandu fkull zmien isejjah laggha tad-
Diretturi.

35. Rizoluzzjoni bil-miktub iffirmata mid-Di-
retturi kollha 1i fiz-2mien 1li jkum ikolhom dritt
jirCievu avviz ta’ laggha tad-Diretturi ghandha
tkun valida u jkollha effett bhallikieku tkun giet
mghoddija minn laggha tad-Diretturi msejha u
mizmuma kif ghandu jkun.

Direttur Generali

36, Id-Diretturi jistghu minn zmien gFal
amien jiffissaw wiehed jew iktar minn fosthom
ghall-kariga ta’ Direttur Generali ghal dak :z-
zZmien u b'dawk il-pattijiet kif jidhrilhom sewwa,
u, bla hsara ghall-kondizzjonijiet ta’ xi ftehim I
jkun sar f'xi kaz partikulari, jistghu jhassru cik
in-nomina.

37. Direttur Generali ghandu jiréievi dak il-
kumpens 1i d-Diretturi, suggett ghall-approvazz-
joni tas-Sodjetd f’laqgha generali, jistghu mian
zmien ghal zmien jiddeéidu.
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38. The Directors may entrust to and confer
upon a Managing Director any of the powers
exercisable by them upon such terms and con-
ditions and with such restrictions as they may
¢hink fit, and either collaterally with or to the
exclusion of their own powers and may from
time to time revoke, withdraw, alter or vary all
or any of such powers.

39. The first Managing Director is Mr. Bela
Lowinger and his appointment is for one year.

Secretary

40. The Directors may appoint a Secretary
for such term, at such remuneration and upon
such conditions as they may think fit; and any
Secretary so appointed may be removed by them.

Dividends

41, The Directors may from time to time pay
to the members such interimn dividends as appear
-0 the Directors to be justified by the profits of
che Company.

42. No dividend shall bear interest against
the Company.

Bankers

43. Until such time as the Board of Directors
shall otherwise determine, the National Bank of
Malta and the Bank of Industry, Commerce and
Agriculture Limited shall be the Company’s
bankers.

Duration

44, The duration of the Company shall be for
a period of ten years renewable for further pe-
riods of ten years each. Such renewal or re-
newals shall take place “ipso facto” unless at
jeast fifty-one per centum of the shareholders
having voting rights of the Company shall other-
wise resolve.

(Signed) L. Frank

Bela Lowinger
Alb. Ganado, Adv.

Witness to signatures and identity:
10th Awugust, 1964.

(Signed) Adv. Alb. Ganado
Not. John Micallef Trigona

True Copy wof the original enrolled in my
Records of the 18th August, 1964, issued this
19th August 1964.

(Signed) Not. John Micallef Trigona

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
21st day of Awgust, 1964.

E. SamMMuUT,
Dep. Registrar.

38. Id-Diretturi jistghu jafdaw. u jaghtu lil
Direttur Generali vhud mis-setghat 1i jistghu jigu
mhaddma minnhom b'dawk il-pattijiet u kondiz-
zjonijict u b'dawk ir-restrizzjonijiet li huma jis-
tghu jidhrilhom sewwa, u sew kollateralment ma’
jew beskluzjoni tas-setghat taghhom stess u jis-
tghu minn Zmien ghal zmien ihassru, jirtiraw,
ibiddlu jew ivarjaw dawk is-setghat kollha jew
uhnd minnhom.

39. L-ewwel Direttur Generali hu s-Sur Bela
Lowinger u n-nomina tieghu hi ghal sena.

Segretarju

40. Id-Diretturi jistghu jinnominaw Segretarju
ghal dak iz-zmien, b'dak il-kumpens u b’dawk
il<kordizzjonijiet 1i huma jistghu jidhrilhom sew-
wa; u Segretarju hekk nominat jista’ jigi mnehhi
minnhom.

Dividendi

41. Id-Diretturi jistghu minn Zmien - ghal
zimien inallsu lill-membri dawk id-dividendi inte-
rim i d-Divetturi jista’ jidhrithom li jkunu gus-
tifikati mill-qliegh tas-Socjeta.

42, Ebda dividend ma jghaddi bl-imghax
kontra s-Soéjeta. )
Bankiera

43, Sakemm il-Board tad-Diretturi ma jidde-
¢idix xort'ohra, in-National Bank of Malta u
I-Bank of Indusiry, Commerce and Agriculture
Limited ikunu I-bankiera tas-Sojetd.

Zmien

44, Iz-zmien tas-Soéjetd ikun ta’ ghaxar sain
i jiggedded ghal zmenijiet ohra ta’ ghaxar snin
il-wiched. Dan it-tigdid ghandu jsehh “ipso facto”
jekk ghall-ingas wiehed u hamsin fil-mija ta’ I-
azzionisti li jkollhom dritt ghall-vot tas-Socéjetd
ma jidde¢idux xort’ohra.

(Mffirmati) L. Frank
Bela Lowinger
Alb. Ganado, Av.

Xhieda tal-firem u l-identitd:
10 ta’ Awissu, 1964.

(Iffirmati) Alb. Ganado, Av.
Nut, John Micallef Trigona

Kopja vera ta’ l-original imdahhal fl-atti tieghi
tat-18 ta’ Awissu, 1964, mahruga I-lum 19 ta’
Awissu, 1964,

(Iffinmat) MNut. John Micallef Trigona

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 21 ta’ Awissu, 1964,

E. SaMMuUT,
Dep. Registratur.

Stampat fid-Dipartiment ta’ 1<Informazzjoni.
Printed at the Department of Information
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Admission Examinations, 1953-1964
Appr. atices, September, 1958
A, rentices, December, 1961
Apprentices, Qctober, 1963 ...
Clerks-Typists, April, 1964 ...
Clerical Officers (Part I), 1964 ...
Clerical Officers (Part II), 1964 ...
Clerical Officers (Internal) 1962
Compositors. December, 1959
Custodian (Asst.) and Official Guide

in Museum Dept., 1963
Depot Supervisor, M.M.U,, 1564 ...
Dreughtsmen (Temp). May, 1960 ...
Drawing Office & Survey Asst., 1964
Electr’cal Fngineers, June, 1964 ...
Elect: city Board

Licence B, 1959

Licence B, 1960

Licence A & B, 1962

Licence A, 1964
Electricity Board, Electrical Fore-

Foremen, 1964 ... .
Executive Officers, Part I, 1963

Executive Officers, Part II, 1963

Executive Officers (Internal), Jan-
uary, 1964

Executive Officers (Graduates), Sept
1964

Executive Oﬁ‘icers (Internal), Sept.
1964 .

Fisheries Oiﬁcers December, 1959

Fitter (Leading Mech.). January, 1963

Foremen (Temp. Junior) Water
Branch, 1959

Foremen (Temp. Junior) Water
Branch. 1959 (Internal)

Hospital Attendants (Subs) 1962
Inspector of Machinery (Water) ...
Inspector of Wells, 1964

Lyceum and Girls Grammar
Schools Amendments and Alie-
rations, 1962/63, 1963/64 (each)

City & Guilds — Radio Servxcmg
Certificate . .

“he Examiner in Seamanshlp

Maps of Malta (2 sheets) Edition
1963

Yiaps of Gozo (gmgle sheet) Edmon
4963

KARTI TA’ L-EZAMI
EXAMINATION PAPERS

Is 0d Junior Customs Officers, July 1964
2d  Keeper (Asst) of Gold and Silver
3d Pledges 1962
3d Labour Officers. January, 1962 ...
8d lLotto Receivers, Nov., 1963
Is 1d Police Inspectors, December, 1959
Is 1d Police Inspectors, April, 1964 28
7d Prison Warders (Temp.). August
id 1960 ..
Prison Wardens Aprxl 1964
2d  School Leaving Certificate in Religion,
2d Dec., 1960
8d  School Leaving Certificate in
10d Religion
4d December, 1960
July, 1962
2d December, 1962
2d July, 1963
44 December, 1963
2d July, 1564
Store Officer, 2nd Class (Internal)
7d  Storemen (Temp), June. 1959
I1s 4d Storemen (Temp.), April, 1964
Is 4d  Supervisors (Temp.) (Approved
School), 1963 ...
8d l'clephone Engineers (Temp) Auo
1959 .
7d Telephone Engmeers, 1962
Telephone Engineers, October 1962
7d  Wiremen, Lic. A, Aug., 1959
3d  Wiremen, Lic. A, Sept, 1960 ...
1d Wiremen, Lic. A. & B, Oct. 1963
Weighers. Feb., 1960
8d  Weighers, Ang., 1960
s Weighers, Jan., 1961
9g  Weighers, July, 1963
7d Weighers, Jan. 1964
6J Weighes, July, 1964
SILLABI
SYLLABI
Government Technical School
Mriehel, 1959/60
6d  Marine Radio Officers Course,
1959 .
6d
6d Deck Cadets, 1959
MAPPI TA’ MALTA
MAPS OF MALTA
Maps of Malta and Gozo —Geolo-
6s 0d gical ... (per set) £1 353
Is 0d

8d

24
3d

6d
6d

2d
2d

3d

3d
2d
2d
2d
2d
2d

4d
1¢
1d

2d

5c
3d
3¢
2é
2¢
7d
4d

4d
4d

4d

5d

6d

6d
6d

04
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PUBBLIKAZZJONIJIET LEGALI
LEGAL PUBLICATIONS

Awards by the Malta Arbitration Mrdinances Enacted during 1954 ... 1s

Tribunal, 1949/63 (in Maltese) 2s 2d  “rdinances Enuacted during 1956 to
Constitution (Malta) 1936 ... . 4d *058 f{each) . 5
Constitution (Malta) 1939 ... . 6d Ordinances Enacted durmg 1959
Constitution (Malta) (Index) 1947 ... 1s 0d {Parts 1 & II} (each) Ss
Consqtutfonal Confc?rence 1958 ... 1s 0d Ordinances Enacted during 1960
Constitution (Order in Council) 1959 1s Od (Parts I & ) (each) s
Constitution for Independence 1964 Ordinances Enacted during 1961

(proposed) . 2s 6d (Parts 1 & II) (each) ... 5s
Constitution for Independence Ordinances enacted during 1962

(HMSO) 3s 6d (Parts I & II) (each) ... 5s
Decisions by the Umplre (Natxonal Ordinances enacted during 1963 :

Assistance and Insurance) 1961 . Is 6d (Parts 1 & 1) Ss

Decisions of H.M. Superior Couns Public Service Cominission (Func-

(in Maltese) each 4d tions and Procedure) (English) ...
Import Duties Tariff (1964) w1th Public Service Commission (Func-

Index . 8s 10d tions and Procedure) (Maltese)
Income Tax Act 1948 2s 0d  Schedule of Prices prescribed by the
Income Tax Cases (Appelh) Cases Building Costs Board (1961) ... 2s

Nos. 1 to 10, 13, 16, 18 to 30 Standing Orders of the Legislative

(each) 2d Assembly (1961) ... is
Independence Bill (House of Com- Statements regarding the Malta

mons) e . 1s 0d (Constitution) Order in Council
Ordinances Enacted durmg 1950 Is 6d 1961 (March-April 1962)
Ordinances Enacted during 1951 ... 55 0d Taxes. Duties, Fees and Other
“rdinances Enacted during 1953 ... Is 6d Sources of Revenue (1962) ... 2s

PUBBLIKAZZJONIJIET STATISTICI
STATISTICAL PUBLICATIONS

Abstract of Statistics, 1962 10s 0d National Accounts of the Maltese
Abstract of Statistics, 1963 ... 10s 0d Islands.  1954/61,  1954/62
Census of Agriculture, 1961 ... 3 0d 1954763  (each) : 2s
Census Silhouette, 1957 3s 0d Quariffﬂy ﬁlge;t gf Stanstxca,

. . o. 1, March 1960 3s
Census of Production, 1958 ... 2s  6d No. 2. June 1960 3s
Census of Production, 1960 10s 0d No. 4, December 1960 ... 3s
Census of Production, 1961 55 0d No. 1l, September, 1962 Is
“ensus of Production 1962 ... 5s 0d go. ig’ ]I\)/{ecexirllberéﬁl%z Is
Census  of Maltese Islands, 1957 Ng: 14, Jugzc 19é3 3o ii

(Housing and Population) 10s 0d  Shipping & Aviation Statistics 1963 2s
tJemographic Review, 1959 ... S5s 0d Trade of the Maltese Islands,
Demographic Review, 1962 5s 0d April/June 1960 ... 2s
Education Statistics, 1961/62 3s 6d g)lﬂt.vlgcatgmberbl96ii%d-- gs

. s ctober/December s
Educa}tlon‘ Statistics, 196?/63 3s 6d October/December 1962 55
Enquiry into the Family Size in January/March, 1963 5s

Malta and Gozo 10s 0d April/June, 1963 Ss
Interim Index of Retail Prices 1960 1s 6d .I)ulylgep/tgmber,bw&%... 5s

ctober/December, 1963 Ss

Mal'tese Life Table No. 2, 1957 ... 1s 6d January/March, 1964 ... Ss

National Accounts of the Maltese Trade of the Maltese Islands 1963 8s
Islands, 1954/59 ... Is 0d Vital Statistics, (monthly)

6d
0d

0d

0d
0d

0d
6d
6d
6d

Ad

6d
3d

6d .

6d
6d
6d
6d
6d
6d
6d
0d

6d
6d
6d
0d

0d
0d
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DIPARTIMENT TA’ LINFORMAZZJONI — MALTA
DEPARTMENT OF INFORMATION—MALTA

PUBBLIKAZZJONIJIET UFFICJALI
OFFICIAL PUBLICATIONS

Alr Transport Licensing Authority
—Verbatim Report of Inquiry
into application by Malta Met-

Labour Government Progress Report
1955 (English) .

Labour Government Progress Report

ropolitan  Airlines Ltd, Oc- _ 1955 (Maltese) .
tober 1963 . £5 Ss 0d
Approved Estimates 1962/ 63 8s 04 Labolugr5 scl}g’;'ernment Progress Report .
$
d b 963-6 8s 0d
;gg;SXZd %Zttll?n;ttzss 11964-645 838 od Malta Financial Report 1960/61 8s
Larriageway Markings 3d Malta Financial Report 1962/63 ... 8s
“olonial Regulations, Part I 1s 6d Malta Police Salaries Commission
Colonial Regulations, Part II 35 6d _19 o1 Is
Committee of Enquiry into Milk Medical Services Commission, Re-
Policy (1959) C e Is 6d port of (1957) 3s
Constitutifmal Future of Malta Muirie Report on B‘al]ey (Malta)
(Engiish) ... 6d Ltd. 58
Jonstitutional  Future of Malta Port of Malta Development Scheme
(Maltese) . 6d  Ppotential for the Development of
Dairying in Malta and the Govern- Industry in Malta, by Marketing
ment Experimental Farm, by Development Co. Ltd. ... £1 Os
Prof. H. D. Kay, C.B.E,, B.Sc, Primary Schools 1948, Report on ... 1s
Ph.D., FRS. . 6d Recent Requests f Fi ial &
ebates of the Leglslatlve Assembly quests 1or [Financia
(Unrevised) each - 1s od Economic Assistance (1949) ...
Debates of the Legislative Assemb]y Reglrs\flerlst of the lMedic};ﬂ Council,
(Official Report) . (price varies) a.a (annual) (each) ... 3s
Development Plan, Five Year Staff List of the Goverament of
(1959—1964) 3s Od Malta 1961 R 5s
Development Plan (1964- 1969) 3s 0d Staff List of the Government of
Financial Statement 1961/62 6d Malta 1962 5s
Fishing Industry of Malta, by T. W. Staff List of the Government of
Burdon, B.Sc. . 58 0d Malta, 1963 s
Government Proposals on Pay & Staff List of the Government of
Grading Structure of Non-Indus- Malta, 1964 5s
trial Employees jn the Malia Study of the Working of the Co-
Government Service (1959) ... 6d Operatives Society, by O. Paris,
Gozo Civic Council Estimates M.B.E., BSc. (Hort) ... 2s
1961/62 6d Unjycrsjty Commission Report (1957)
Gozo Civic Council Estimates Utilization of Solar Energy, by Dr.
1962/63 6d Harold Haywood .
Gozo Civic Council Estimates Water Supply Resources of Malta,
1963/64 6d by T. O. Morris ... . 19
Gozo Civic Council Estimates Work of the Industrial Development
1964/65 54 Board .

6d

6d

od
0d

6d

3d

0d
6d

0d
3d

4d

0d

0d

0d

0d

0d

6d
4d

6d

6d

6d
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DEPARTMENTAL REPORTS
agriculture Dept., 1959 2s 0d Housing Dept., 1955/56 3d
Agriculture Dept., 1960 1s 3d Housing Dept., 1956/57 2d
Agriculture Dept., 1961 1s 6d Housing Dept., 1958/59 3d
Agriculture Dept,, 1962 ... 2s 0d Housing Dept. 1961 6d
Approved School, 1956/57 ... 2d Housing Dept., 1962 9d
Audit Report, 1952/53 5s 6d Inland Revenue Dept., 1955 1s 9d
Audit Report, 1953/54 5s 6d Inland Revenue Dept., 1955/56 ... Is 0d
Audit Report, 1954/55 Ss 9d Inland Revenue Dept.,, 1956/57 ... 4d
Audit Report, 1955/56 5s 0d Inland Revenue Dept., 1958/59 ... Is 3d
Broadcasting Board, 1959 6d Inland Revenue Dept., 1959 Is 3d
Broadcasting Board, 1959/61 . 1s 3d Inland Revenue Dept.,, 1960 1s 6d
Central Office of Statistics, 1956/57 9d Libraries, Malta and Gozo, 1951/55 3d
Central Office of Statistics, 1957/58 Is 3d Royal Malta Library and Gozo
Central Office of Statistics, 1958/59 1s 6d Library, 1955/56 .. .. 2d
Central Office of Statlstlcs, Apnl- Royal Malta Library, 1958/59 6d
Dec. 1959 3d Public Libraries, April-Dec. 1959 ... 3d
Central Office of Statistics, 1961 2s 3d Ih\:IIeg}ca} ang gea}tg gept., 1954 ... 4s 3d
Commissioner for Gozo, 1955/56 . 3d edica’ an cait ept,, 1955 ... 4s 3d
Commissioner for Gozo, 1956/57 ... ad Medical and Health Dept., 1956 ... 4s 3d
Commissioner for Gozo, 1957/58 ... 2d Medical and Health Dept., 1958 5s 0d
Commissioner for Gozo, 1958/59 . 3d Rep()ﬁigvgr; r;heangr oé:i:g‘lﬁlg‘fe oéog_lg
Commissioner for Gozo, April-Dec. 3 \sedical and Health) (annual) 3d
Commissioner for Gozo, 1960 ... 6d MM.U., 1948-1955 Is 3d
Courts of Gozo and Public Regxstry, M.M.U., 1955/56 9d
Gozo, 1955/56 ... 3¢ MM.U., 1956/57 Is 6d
Courts of Judicial Police, 1955/56 3d MM.U., 1957/58 Is 9d
Courts of Judicial Police, 1956/57 .. 2d MM.U., 1958/59 Is 3d
Customs and Port Dept., 1955 ... 4d MM.U., April-Dec. 1959 ... 6d
Customs and Port Dept., 1956 9¢ M.M.U., 1960/61 1s 6d
Customs and Port Dept., 1957 ... 6d MM.U, 1961/62 Is 6d
Customs and Port Dept., 1958 ... 9d MMU., 1962/63 ... 1s 9d
Customs and Port Dept,, Apnl-Dec Malta Prisons, 1949/55 2s 0d
1959 . 64 Malta Prisons, 1955/56 8d
Customs and Port Dept., 1961 64 Malta Prisons, 1956/57 Is 3d
Central Office of Information, Malta Prisons, 1957/58 1s 3d
1955/56 . 6d Malta Prisons, 1958/59 1s 0d
Department of Information and Malta Prisons, 1961 ... 1s 0d
Tourist Services 1956/58 od Malta Prisons, 1962 Is od
Department of Information, 1958/59 64 Malta Police Force, 1955/ 56 9d
Department of Information, 1960 ... 6d Ma}ta Police Force, 1957 ... Is 0d
Dept. of Emigration, 1955 . 64 Maita Police Force 1959 1s 0d
Dept. of Labour and Social Welfare, Malta Police Force, 1960 Is 0d
1954 1s 3q Museum, 1956/57 Is 0d
Dept. of Labour and Social Welfare, Museum, 1957/58 Is 3d
1955 . . 2s 64 Museum, 1958/59 ... 1s 6d
Emigration, Labour and Soc1al Museum, April-Dec. 1959 ... 3d
Welfare, 1956 ... ... 35 3d Museum, 1961 Is od
Emigration, Labour and Social National HEmployment Board: —
Welfare, 1958 3 3d. 2nd Report 2d
Emigration, Labour and Social 3rd Report 3d
Welfare, 1959 ... .. .. 3 3d 4th Report 3d
Emigration, Labour and Social Sth- Report 2d
Welfare, 1960 ... .. .. 3 6d 6th Report 2d
Emigration, Labour and Social Zth Repost 2d
Welfare, 1962 3s 9d sth Report 2d
Education Dept., 1955/56 6d oth Report 2d
Education Dept., 1956/57 od 16th Report 3d
Education Dept., 1958/59 i1s 0d 11th Report 3d
Electoral Office, 1955/56 ... 2d 12th Report 3d
Fisheries Dept., 1951/52, 1955/56 4d Notary to Government, 1955/56 3d
Fisheries Dept.. 1958/59 ... 3d Notary to Government, 1956/57 ... 1d
Fisheries Dept., April-Dec. 1959 3d Notary to Government, 1958/59 ... 3d
Government Secondary Techmcal Notary to Government, April-Dec.
Schools, Malta & Gozo, 1957/58 6d 1959 . .. 3d
Reports on all Government Depts., Notary to Government 1962 3d
1954/55 .. .. 5s 0d Notary to Government, 1963 3d
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DEPARTMENTAL REPORTS (contd.)

Port Division, 1962 ... . 9d
Posts and Telephone Dept, 1949/56 Is 0d
Posts and Telephone Dept., 1956/57 6d
Posts and Telephone Dept., 1957/58 6d
Posts and Telephne Dept.,, 1958/59 6d
Posts and Telephone Dept., 1960/61 1s 0d
Posts and Telephone Dept., 1961/62 Is 0d
Public Registry, 1955 6d
Public Registry, 1956/57 6d
Public Registry, 1958/59 6d
Public Registry, 1959 3d
Public Registry, 1961 3d
Public Registry, 1962 3d
Public Registry, 1963 . 3d
Public Service Commission, 1961/62 3d
Public Service Commission, 1963 3d
Public Works Dept., 1950/55 2s 3d
Public Works Dept., 1955/56 1s 2d
Public Works Dept., 1956/57 2s 3d
Public Works Dept., 1959 ... Is 6d
Public Works Dent. 1960 Is 9d
Public Works Dept., 1961 ... 3s 3d
Public Lotto Dept.,, 1958/59 Is 0Od
Public Lotto Dept., April-Dec. 1959 6d

MISCELLANEOUS
G. F. Abela (Essays) 2s 0d
Biografija  tal-Muzi¢ista  Nikola

Isouard, minn Ivo Muscat-

Azzopardi .. 1s 0d
Caravaggio, by Paul De Ma]o 2s 6d
1d-Divina Commedia — L-Infern —

Traduzzjoni minn Erin Serracine-

inglott 18s 6d

Dizzjunarju Nazz;onah Bl]o-BlbllO-
grafiku, minn Rob. Mifsud Bon-
nici (fascicules)

[1-Fanal (No. 5) — Is-Servizz Civili,
minn C. J. Mallia

fl-Fanal (No. 6) — Nies
Maltin, minn Ivo
Azzopardi, L.P, O.SJ.

{I-Fanal (No. 7) — Ix-Xjenza fil-
Hajja ta’ Kuljum, minn Dr E.
Agius, B.Sc. M.D. D.P.H,
D.Bact. (Lond)) . .

Ghawdex bil-Grajja Tleghu Vol 2,
minn Mons. Dun Guzepp Far-
Tugia

Haddiema fil- Kanada
Bonavia .

Kbar
Muscat

" minn Gorg

Is

2s

1s

. (price varies)

6d

0d

0d
0d

Public Lotto Dept., 1962 ...
Public Lotto Dept., 1963
H.M. Superior Courts, 1955/56 ...
H.M. Superior Courts, 1956/57 ...
H.M. Superior Courts, 1958/59
Tourist Bureau, 1955/56 ...
For the Reports for 1956/1958
please sce under Department of
Inrormation.
Trade and Industry Dept., 1955/57 ...
Trade and Industry Dept., 1957/58 ...
Trace and Industry Dept., April-Dec.
1959
War Damage Commlssxon, 1956/57
War Damage Commission, 1957/58
War Damage Commission 1958/59
War Damage Commission, April-
Dec. 1959
War Damage Commission, 1961
War Damage Commission, 1962 ...
Water and Electricity Dept., 1957/58
Water and Eectricity Dept., 1958/59
Water and Electricity Dept., 1959/60
Water and Electricity Dept., 1960/61

PUBLICATIONS

Haga MohgaZa (Part 4), minn G.
Cassar Pullicino ... .
Igiene  Popolari, mlll-Onor. E.
Camilleri, M.L.A.
Insect Pests of Crop Plants in the
Maltese Islands ... .. .
The Institutional Treatment of the
Insane in Malta, by Dr P. Cas-
sar, B.Sc., M.D,, D.P.M.
Lepidoptera of the Maltese Islands,
by P. Borg, F.CS., FZS. ...
L-Ospizju tal-Furjana u I-Erwieh ta’
Wied Ghammieq. minn A. Cre-
mona
Malta in Brief (1961 cd)

Malta in Brief (1964 ed.) ...

Mill-Art ghas-Sema, minn Karmenu
Vassallo

Minn Trig Trumbull f11 U. SA minn
Joe Calleja

Sir Ugo Mifsud (1889- 1942)

The Treasury Department

by R.
Soler

Is
1s

2s
Is

2s

Is
Is
Is
Is

Is

2s
2s
2s

1s

Is

6d
6d
3d
3d.
9d

3d
9d

3d
9d
9d
9d

3d
6d
6d
9d
0d
0d
3d

6d

6d

6d

0d
0d
0d

0d



